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Abstract

Negative transfer from the native language is a key factor hindering the development of English
writing skills among junior high school students. To explore its specificimpact, this study conducted
a detailed analysis of 150 English compositions written by seventh-grade students, systematically
identifying typical issues such as inappropriate vocabulary selection, syntactic confusion, and poor
discourse cohesion caused by interference from the native language. By dissecting the underlying
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causes of these errors, this study developed a series of training strategies grounded in pedagogical
practice. These strategies aim to strengthen English-language thinking and reduce Chinese inter-
ference, thereby enhancing the authenticity and logical coherence of students’ written output.
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1. 518

U5 A A HGRRREPRE(2022 FR)) BISL 1 BHZOERIFN R R A bs, HAih 5 a2 %0
RIRMEME R, RIS a3, 38 A 5% MM S REE LGS, Bk
FEAR 5 5 IR B D TE BT 5 S IR AR R[], JRT, FESKBR#rEidferh,  f o #OmAT I i TR He
A B TS AR S M LR SR, REEX SIERE IR R T A L. 1 NIE S 2 ok
WA, SRR ARG S IB RN EIADL, e, EEMRMILEF K.

FAT, 28000 rh AR e S8 S AR A T St 25 R, X LK P e 32 98 5 A R AL O e . 73k
ffmde . SCHR IS, FHETOER I GAE A M TaE A E SO A7 7, ™ B0 R I IE 1k
SN X REERARE R, MU LA ESSESIERE R TT, BATREH| g5 HSeiE 2]
FIBR AR E A Lo

2. BEHEIBMSAE

BREGUER 2 0 S IR M IR, 1R H A E G HARE A RO, B
VR REE ROTE 5 . S5k AR IA SN T B B ARE 2 2] S T, AP B TR R . 1%
Wi T 20 thAD 50 SEAREEXS L A B S b e iy, LG BREERE Dy “SESERR R, RIS
AL IR LR P AR . 253 E B RHE S HARELETE SR L B/ B 22 20, BHERIRE
Gyxf AR B2 IR SGE T, SBERIA A IS S A i1k Lado (1957)4R i, —iBIf3HIMERZAEIR K
FEPE ERUR T BHE S H ARG Z RS 185 27K, BHETUER RIS, > 45 PRXE AR 3
[2]. seAh, ZEPEQ005) M BHEFIEM BT 1 R4t r3, GRS Wi, Ak, RGO REK
FIEBIR[3]. BT AR AREIIEGIE, PR E g fRHAIE . AREMIER =2 K D R
LR .

3. it EA
3.1. HMiHIEiS

Swain F- 1985 S H A% B R 9 I, AT R 0I5 S e R Al S AR AR T B AT AR
o ZEIRLEH S MAEZNEMFER, 350 OURSERM A TCIE R 2 B L ENERHER . RIETRTK
7KF-o Swain 381 RVETEDUR sNECA T H FIEEAEL, RS 2 B T E RN, LIRS
PRt RE T B350 Ja T RRES, IRURME o= W 018 = it SR [4].
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IR R O R, 1R AR A GRS, R T R SRR R .
Swain 15 i RA = KIhRE: 5, EEMATIRE, A1 E EIREH BRE S HARiE 2 FN 2,
B, BBRIETIRE, )@ AR I HARIE RN ABRBE =, Jtif S Theg, b E R
B 5. BRIy — R R T B i R, BEOREE 21 A B U I B B S5 A,
MTTHESE 5 FIR B [ ek, SR THE A ) B Sh AR L 5 18 B 1

3.2. SHIRSIHTEER

HR MR T Corder RGEHR Y, DLARIOLEZZAR /BRI LA, B LRG0 7T S & iR T
Ja S ALH . IZEIR TR EHR YIS I AR A 1, T AR AE R T BRI SRIE . Corder K4
RN A TLAET B FEACR AR (Gl A AR B0 T 07 AR 22 ST F TR R BRI O6 B H AR TE
AR IR A) s R FIIA (7 AL SRR IRTY) « BHRMRE (IR FURRHRAARUR) LA B 1R Py (B P e T2
ErSRE) [5]

FEMRERE RIS, BB X7y 1 IR BREE R (1 BEE ST RS 51 E) AN P EHR (F H AR TE LU 3 3 M 475
e shE). NEEBAME, ZIRH BT EHRI RGNV RE, BT AR, BB 24k
PR XM AZ P 4 JR PR AR R (U1 PP IR L) B T30, R AR AR (WU 1A SR IE FETE 2, LIRS
FAERIBIRRAE -

4. fRET
4.1. ARIHR

AHIF 5T LAER PR T 5 M X 28 = 2 AR R BE 50 44 22 A NI FUREAS, il RIS HLAE LAE R 122 1
T 58 B = IR RSB SR S (43 BN “My family” . “My school life” 5 “Life inthe future” ), Ft3k
WA REEAESC 150 F, CAAE N i BEE FUE R I R IO SE AT R . ZFEARTEMER . SRR R OEE % 5]k
mOEHEA—F, B —EMNREEY, AT R R RNE T YA JE S /E o R IURHE .

4.2. WEiE)ER

NRGARTCERE OB AER] T IEE SR P I BRI LN 3842, AT T0 SR A LUR P Lo 1
1) BHESOERAERN . A958R 2 0070 1 2 B R L i R R S 2
2) A WR LA X 1 A SRS BE N AT R AR BRI TUE R X S B S AR R T30 ?

43. ARIR

AHRFE LA A SO E BT SO, 856 CUSHE FOERREFRUE) KB T SIERE I Z 95
K, K LIE SR RALR BN S R AT HESE . 3l i o I8 REE 5 9B AR 45 0y Je RIE S B E SR, Xt
AR . ARG AR R E T AT A E S A2, FIR, SRR AERES . X E AT BRI A
B 5 22 R, A R R A B A EE 1 A i
4.4, ARGERS

AT FERT 150 W) Hh AR SEEAE SCREARBEAT T RS0 0T, FLIR00 i BEE ORI S B RIS EE 1R 195
Abo RPEEERVERT, TR NIRNE . AEAIE R AN EE R, 3 1R, WL E AR 64
A, AR E 32.8%; RIVEEHE RN, 1584 4b, (5L 43.11%; 1B EMAE RN 47 4k, 5
tt 24.09%. LiRBHERI, A)kgE R R BHE FUT R i oS AR, FL ORI B S e T
[ETp
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Table 1. Statistics of errors caused by negative transfer from native language
1. ZEEGEBEWAE WERG

REE ST AR 25 HELEL ER17] i
EATL SR 23 11.79%
R 16 8.20%
WL R 32.80%
WA 7 3.58%
W R 18 9.23%
T8 32 16.41%
GINFA] A A R 38 19.50% 43.11%
HFAY 14 7.20%
fEHEAR Y 27 13.84%
W /2T POERRIE 12 6.15% 24.09%
HE G 8 4.10%
it 195 100% 100%

5. BEREHSIRNMTFEEEERERIEE

B EIRTED, DS B 195 AbBR A2 BIE FUT R s i R IR R EE AL AESIBER =K
JZH . NS A AR, 5 2RAER AR I 308 s Rt — 25 0 #r
5.1. JACERIR

1) 1A s 0

DUBMEE RN RIE “—/>, —2, B2 7 FHEMS, I FEELTES ERREEEL. MHEiEH
WA X 7 K, T HARWE G, A HS AT B ZR . ZIOE B4R, R B
VER B2 B E RO, BEABEREMN “s” o #l, H2ASH “Teachers will not use chalks in class.” ,
BRI “E” N EA IR AR R, R EIRE] “chalk” T8 FHAEA R HA4 0.

2) 1A IR

POE PV 2 B AEAN [FITE B T ] P S IR BONEON, 1R “m” b S E Xy NV, T g
KGR, SR, SEEFREERE. 8. AR EE I ae A RREW . BT sh= w4
e MPLA TR, fn:  “She plays the piano very good.” RNECH “very well” 5“1 feel happiness
every day.” MF¥ “happiness” BCNIEZA “happy” «

UbAh, GBI A ERAAS B A s 77 AN, TSOE X — X A . B, “Buthe
never laughs me.” JE52 P05 “ZiER” MM ERE, 2T “laugh” —MAEEEAN, FRFEERNS
N “laughs at me” Bl FH AR RIE .

3) L FEEA Y

AAESEREHEE. BMHARE AR RER. FAEGKBIGERIEIZIARE, F42 BB
AR WA B E BN “red tea” , T HEIE I 5 A “blacktea” 5 “He married with an artist.” JU| 57 « fl++-+-
GEIR” X — DB RSN, TARESEIE N A “He married an artist.” o 3% 28 (iR I AR & ) 25 T Hic 22 5t
INFIAE

4) WiETREER
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A2 AR B AR 2 DB S SO HUMAR 2 5515 o, S ECRIE R¥E. nh)F “The living standard of
people will rise in twenty years.” w1, “living standard” &5 & “ AMAEEKTF” 2%, “of people” J&
TEEREL, 7. UMITTRE, 2HI856) 7 Gt HE .

5.2. FIFEHEIR

1) FEIE— A

PUEBIE A2 E1H AR BORAEZMN, MBI IT A S E R ZEHER W, 2R 2
M IE IR T S F B8 Fll:  “People will have more free time and enjoy himself.” &1, “people”
REHEE, JECNEA “themselves” ; X4 “My sister often spend much time in reading books at the
weekend.” , 1HEBNIAMNECH “spends” o XREFRRMEE L, (HAERESEFMEHI, S0H2AERE
R O =N i S e A

2) AL AR

DU A B (a) E ] B E R SCHERT S R AR IR 1], 17 i B A B AR BE R 8] 2038 o 9 Uit
A& RGAENIAE FARBUR (R OC R . V254 BAefd FH “yesterday” S50 [BRARE, £12088 1 3l = AH B
A4k, Bilhn: “The students from our school collect litter on the street last Sunday.” M. “collected litter” .
X R R A SR T D0 “ RARET ], AABFhiE” .

3) T PLE N

PAEE T FAAAE RS 7 . JOE R BOIRIE @ M SE U BhiRl 2 5, T BOE ARSI G T .
ZUEN, ARG S “lvery like the story Goldilocks and the Three Bears.” X —3iERIEF, 1E#K
JEIERIERA “I like the story -+ very much.” .

T “Our teacher often with a smile comes into the classroom.” , 2EA4EWS ] “Hi B e EEH =" 1IN
TEEER, BN EEIERTE, B ERMYEERN N “Our teacher often comes into the classroom with a smile.” .
TEHbRIA b, AW E R DGE B MCREI/NEES], a0 “1am astudent from Anhui, Hefei.” , T 255 51
FeS/NER, NIEEEA “...from Hefei, Anhui.” .

5.3. BREHFIRE

MWIERALRMES, AR E5HEFR LAEHEESR . ESIE@EEIFIIWWL, S
FRAE s, T E IR PUEIE R i - 5l 7 N, edHr gk mig e iMs,
Sl F LR

53 2 AR SBAE SCR IE SR PUR AU S 18, S0 2 25 1 B UK S o 9 WifE “My school life”
FIS1EF, B4 SIE: I like my school very much, so | like going to school every day. But my brother
doesn’t like study, so he doesn’t like going to school. He feels sad every morning.” , JGH%T “ B EXNR
BT RS CIRIIRARTE T BB, HIES T SCEMEF M.

NFRIEFEA A S BRE R )R — o POEBMIFREAALL “3” AR, 988 5 1E MRS
BHESRIG A EMA . T ERFHER, BEEERE AR, SEARSSIEES ALK

TEERARETTN, DOEME “&E7 , RUKEEE ORI M 5 R EREA) 1, A —E 0O %
P brds SOEMEM TG, Wil g, AR SORA ISR SR . AT BRI,
bz R W RS B A) T, S BB IR, 40 “Robots will do all heavy work, people will have long
holidays. Every family will have a small plane. The weather will be warm all year. ” 21 5 75 4] [7] 184 /i1 “ Besides ” -
“What” smore” . “Inaddition” ZFiEHFEL, BAKERMESHERS.
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6. #h BB EE TS KR X R

gie PRESR AT LUE, BREFICB AR LAY AR IESERENEERE R, BH g M —
Somy, HOMT BT ANERNER = ANER A BN AT, W B SRA B T R e kT )
mRIE I
6.1. 1AL F EEAIHRR

FEGUACEAAAAF RALE “is + DOBR X WE, RS < Jeflpiah, FEmaeis” 1
B ISR, ML 5] 5 A B A B D e SO B R],  FESEE T I TR AR 1A S .
filan, iR T fE “convenient” e CRTHL AL ZE R (40 “convenient for sb. to do sth.” ), AL IR
afiicdz “J5ER)” B S “very convenient to me” 2 5 ik .

[FF, 55 A TR T R S DORTEXS L, R PIMIE SERI . i M AE a2 R
HUmny LIS “care. worry. interest. miss” & Aiai], HIVE GO IR, AR WA S AR X,
FRE N R, ML), A AEERE R RIEF IR IR X “black tea/red tea” « “marry
sh./marry with sh.” & 5 JRFIA, AR eI A AN DL o

IEAk, M R5E Y BRI BRI, A B AR MR AR LAY - 9, LA “The living standard
will rise in twenty years.” 570 KFIEN L, iEFAESIGESED “HDRAHEEZR” 1218, N
Pk B/ b ia]iE BHE[6].

6.2. AIEHF EHEAIREE

TERNERET, PO RGBT S SEhrRA BTk . BUTRTLALARSCA) . AR WAHR A ER
M, HSZ O THEHT “BAR - 25 - TR BRI 2.

ST R, I “What do you usually do after school?” , E224E EiRIEA RSN G, HiZE
FINFEFE R WA E A4), i “1 usually do my homework after school, and then | play basketball with
my friends.” . “I like English because it is interesting.” %5, 5| 5224 7F B S RIBAT S5 o8 B A 2

EEXEAE — BB S A, AR A MR S . B, EERNEsh P IREE T ST, ik

PR B A EPIRIEE N IEWshiA B, 0. “People __ (enjoy) themselves in the future.” . “The
students (collect) litter last Sunday.” . XFi 5 E/EES B MG HI/NGS], HHRAR)E LS G B)
TR AAELT].

XT38 7 TH I RHE TR, UM nr LU “FTEL - AL 107 SO0 A S SHE SEAE I BURBE
WA “1like the story very much.” 3740 A5 TR F, k254 7R BR a2 i (8] P B HE R E R B s B LE «
very likethestory.” UiBAZE R . fEALEE “WEZNEEM” « “Hu SEFRIRIE” SSXE S, WAlE 5] ArhoE
XTEG, G0 “Hefei, Anhui” Bl “ZBUAIE” FIBTF 25, 51 SHEESEERIRLEE.

deAh, XA I “HKR)” SRaBEE R, ZUMRT LRSI B RS SRS 4R, i “IRE K
WEE, JOENAE. 7 BREAEIEN “Ilike English because it is interesting.” , 5 W iE LA 7E Tk 2 4R
FKAFHIER, (REEAEESER EREMA “because. so. although. but” ZEHAERF B8]

6.3. ERBFEHEAIHRE

FEVE TR, ZUMR) HARNN “ HX$6) 77 BD 5T 8] “ Sl —Rm e B o B, AN
BEBAR. ARMIEZRNES, WA RIGEITIRE IS AL IRE /NG, k2 4k
Befi AT AR SR N ARIE Ty B et AR . RIS, WE RO M SIS, ks AR
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AL B A 25 2T AT Bl G — A 32 R BERAA 9]

Fok, N EAE S R S T IR R R R . BT AT DARYE A KF, IRRURTRIE . RTE i
BUOCBIN FSC, A A i HoF S an ol s f . BRIl JEFF . S5 R ANRIRP R, AR B 2% AR 1 i e
RBVx s AR . ZJSEBIENSRF, 51 S AR RTHE T R R SRR A S, #la: “To
begin with, ...” . “What’smore, ...” . “Inconclusion, ...” 2%, il2#A50 IG5/ R .

BT o M IR AT AL IO AN R 0 R, ST ] AN — 4y “A) P SeiBE SRR SRR S AE R,
SUREIIR(NER NI e, 2801 B2, JFRTSE4S]: AH—BOR R I R G SOR, ik
A IE UIE T B TIE G, XA S ZE R, A B2 IE R E SR S 10].

BE, EEEPN S B, 20T R0 B 55N AR E R R I W 5T, 0 2000 RURHE “a2
TDHESGEGRIT” . “BEBERIGER” . “ATZREGHEGETE” SiHREm11]. Eid e
Wrbrite, ATRLGI FABE N “ B X HA)” B ) S IR, EER E R REE SUT R N R S R A5
5@ AR o
7. &5VE

PR P T R IE A SETE R S R SO, R AR SR SR B R AR . W FUR
PIrp ARG AR SO VR 2 AR IR T BHEUERS, ISR BB RNL . AN =R
Bt B UEEHUN R EAL R AR SRR AL, BURE IS SE B ARITE B 1AL 51 SR RN B AR I
PR SR AR ARG IR RIS T I E SR . [, BON e M2 AT A, Bt
LR ARRERINZRES, B AR AT Rei /b BRHE U SR SRR T, BOR AR SEE S
AR A5 L, AT B K PR BE SR TH A v 22 A2 1 5 A e

SE

[11 P NRICHEZE . CSHE TERIEAR (2022 1R) [S]. bat: JLRimERs: kA, 2022.

[2] Lado, R. (1957) Linguistics Across Cultures: Applied Linguistics for Language Teachers. The University of Michigan
Press.

[B8] ZHE. FEEEIPHIRHE UEB IR M), R bR A AR H A, 2014,

[4] Swain, M. (1985) Communicative Competence: Some Roles of Comprehensible Input and Comprehensible Output in
Its Development. In: Gass, S. and Madden, C., Eds., Input in Second Language Acquisition, Newbury House, 235-253.

[5] Corder, S.P. (1974) Error Analysis and Inter-Language Techniques in Applied Linguistics. Oxford University Press.
[6] JBi—%E. ¥l S E R EHE ORI PRI IR L[] R 984G, 2016(2): 122-123.

[71  E&EGE. BREHETOTRX m A SIS RIA R[], e EYEiE, 2021(36): 106-107.

[8] XURZA. FHEFGTBI KFAETHES/ERIRM R R[)]. BT E 25243k, 2016, 35(3): 137-138.

[91 XNEAK. BEEGFILAE X — 22 A S SR MR A A B HE T 2> 4T [3]. bR e, 2017(26): 9-10.

[10] 47, FRESGEB YIRS EE IS 0]. KK, 2018(13): 26-27.

[11] ZAE. ET2RERF YR RS SER RS ——IF (PP IOESEAF R 5L [0 R EBE %7,
2024(5): 117.
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